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Some Hebrew Lines. — It was my good fortune to take a volume in my hands 
in which I found the lines I give below. They are, I think, very beautiful, and 
may interest you as well as the readers of Hebraica. 
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Read and accentuated as it would be by the Jews of Central and Eastern 
Europe, the meter reminds one of the lesser Sapphic, and indeed of the Sapphic 
stanza as employed by Horace. 

Excepting the last word in the seventh line, the language is classical. I ap- 
pend a paraphrase : — 

No word of wisdom, 

No song have I written. 

But I have slept, and then awoke, 

And am by my dream, with dim dread possessed; 

And in spirit am I broken, 

And with sorrow sorely pressed. 

Then I sighed it to this leaflet, 

And relief did then release me. 

B. Berenson. 
Harvard College, Bee. 22, 1885. 



The Memorial Volume of Dr. Leemans.— A unique and valuable collection of 
articles on biblical, Assyriological and other antiquarian topics has lately made 
its appearance in Europe, from which I have selected one or two for translation 
for Hebraica. It seemed to be desirable to publish an English translation of 
them not only because the articles which I have translated are in the Hollandish 
language, understood by only a few of our Semitic scholars in America, but also 
because there are only a very few copies of the collection in the country. The 
occasion of publishing the collection was the celebration of the fiftieth anniver- 
sary of the appointment of Dr. C. Leemans as Director of the Archaeological 
Museum of Leyden, Holland. A circular was sent to the various Oriental and 
other scholars of Europe asking for a short contribution on some topic on which 
they had made recent original investigations. The articles thus obtained were 
collected in one volume, only a limited number of which was printed, and dedi- 
cated and formally presented to Dr. Leemans on December 3, 1885. 

Abel H. Hinzinga. 



